




















INSTRUCTIONS REGARDING REPAIRS 
Your authorized local Victorinox Swiss Army Service Centre can repair your time-
piece in accordance with the above terms and conditions. Your Victorinox Swiss
Army distributor will provide the necessary after-sales service. To obtain informa-
tion on your local distributor, send an e-mail to:

cs@victorinoxswissarmy.com,

consult our website, www.victorinox.com,

or call the Victorinox Swiss Army Watch SA office on +41 32 344 99 33.

PRECAUTION
The water resistance of your timepiece cannot be guaranteed indefinitely, consid-
ering that joints may age, crowns or pushers may sustain knocks and climate or
temperature may vary. We therefore recommend that you have the water
 resistance of your timepiece checked at an authorized Victorinox Swiss Army
Service Centre every 18 months or whenever the timepiece case is opened.

Never operate pushers or crown when your timepiece is under water or
if it is wet and ensure that the crown and pushers are  proper ly pushed back
or screwed down after each use.
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I. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nous vous félicitons d’avoir choisi une montre Victorinox Swiss Army. Pour un fonc-
tionnement optimum de votre montre, nous vous recommandons de suivre attenti-
vement ces instructions (tous les modes d’emploi sont également disponibles sur
notre site Internet: www.victorinox.com – Customer Service – User Manuals).

Votre montre est équipée soit d’une couronne vissée, soit d’une couronne à tirer.
Afin de le déterminer, tentez de tirer délicatement la couronne en position 2. Si cela
fonctionne, votre montre est équipée d’une couronne à tirer. Sinon, c’est qu’elle est
dotée d’une couronne vissée: dans ce cas, appuyez légèrement sur la couronne
avec le pouce et l’index tout en la tournant vers vous pour la libérer.

Après usage, veillez à bien repousser la couronne ou la revisser jusqu’au
bout afin de préserver l’étanchéité de votre montre.

Les montres à quartz sont alimentées par une pile. Une fois celle-ci usée, il est
recommandé de la faire remplacer immédiatement auprès d’un centre de répara-
tion agréé Victorinox Swiss Army qui contrôlera également l’étanchéité de votre
montre. La pile n’est pas couverte par la garantie.

COLLECTE ET TRAITEMENT DES PILES DES MONTRES À QUARTZ*
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté dans les
ordures ménagères. Il doit être remis à un point de collecte agréé. En
effectuant cette démarche, vous contribuerez à la protection de l’envi-
ronnement et de la santé humaine. Le recyclage des matériaux per-
mettra de préserver les ressources naturelles.

*Applicable dans les pays membres de la Communauté européenne et dans les
pays disposant d’une législation comparable.
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RECOMMANDATIONS SPÉCIALES
– Pour éviter tout dégât au mouvement de votre montre, ne procédez pas au

RÉGLAGE DE LA DATE entre 21:00 et 03:00 heures, moment où le mécanisme
de la date est en marche. Prenez garde à ne pas confondre midi et minuit.

– N’actionnez jamais les poussoirs ou la couronne lorsque la montre est
mouillée ou immergée et vérifiez que la couronne et les poussoirs soient
correctement repoussés ou revissés après chaque utilisation. 

– Nous vous recommandons de faire contrôler l’étanchéité de votre montre auprès
d’un centre agréé Victorinox Swiss Army tous les 18 mois ou à chaque ouverture
du boîtier.

II. MODE D’EMPLOI

RÉGLAGE DE L’HEURE 

Montres à quartz et automatiques 

1. Tirez la couronne en position 3.
2. Tournez-la jusqu’à l’heure désirée. N’ou -

bliez pas que la date change à minuit et
non à midi.

3. Repoussez la couronne en position 1. 
(N’oubliez pas de la revisser si vous avez
un modèle à couronne vissée.)
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4. Tournez-la dans le sens anti-horaire jusqu’à la date désirée.
5. Repoussez la couronne en position 1.

Réglage de la date et du jour pour toutes les autres montres
(Pour les garde-temps disposant d’alarmes et de doubles fuseaux, veuillez vous
reporter aux rubriques correspondantes du Chapitre III).
1. Tirez la couronne en position 3. Tournez la couronne dans le sens

anti-horaire pour faire avancer les aiguilles jusqu’à minuit (le
calendrier changeant d’affichage à 00:00 ou entre 22:30 et 00:00)
puis réglez l’heure.

2. Repoussez la couronne en position 2.
3. Tournez-la dans le sens horaire jusqu’à la date désirée.
4. Tournez-la dans le sens anti-horaire jusqu’au jour désiré (si votre

montre comporte cette fonction).
5. Repoussez la couronne en position 1.

REMONTAGE MANUEL OU AUTOMATIQUE
Couronne en position 1 (dévissée)

Remontage manuel: toute montre mécanique simple doit être remontée quoti-
diennement à heure fixe pour assurer sa marche régulière. Il suffit pour cela de
tourner la couronne dans les deux sens jusqu’à ce que s’exerce une légère résis-
tance (pour ne pas endommager le mécanisme, ne forcez pas le remontage).

Remontage automatique: les montres à remontage automatique se réarment
automatiquement lorsqu’on les porte au poignet. Si votre montre s’arrête ou si elle
n’a pas été suffisamment portée, le mouvement devra être remonté à la main, en
tournant la couronne dans les deux sens à quelques reprises. 
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Montres à remontage manuel

1. Si nécessaire, remontez le mouvement en
tournant la couronne dans les deux sens à
plusieurs reprises (position 1).

2. Tirez la couronne en position 2.
3. Tournez-la jusqu’à l’heure désirée. N’ou -

bliez pas que la date change à minuit et
non à midi.

4. Repoussez la couronne en position 1.
(N’oubliez pas de la revisser si vous avez
un modèle à couronne vissée.)

RÉGLAGE DE LA DATE 

Réglage de la date sur certaines montres mécaniques de type particulier

– pour la Dive Master Mechanical, réf. 241353 / 241354 / 241355 / 241356 /
241425. 

Pour déterminer la référence de votre montre Victorinox Swiss Army, veuillez vous
reporter au numéro gravé sur le fond du boîtier.

1. Si nécessaire, remontez le mouvement en tournant la couronne à quelques
reprises (position 1).

2. Tirez la couronne en position 3. Déplacez les aiguilles en tournant
la couronne dans le sens anti-horaire jusqu’à ce qu’elles indi-
quent minuit. La date change alors. Réglez l’heure. 

3. Repoussez la couronne en position 2.
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Réglage de la date (pour les montres à double fuseau)

1. Tirez la couronne en position 3. Tournez la couronne dans le sens
horaire pour faire avancer les aiguilles jusqu’à minuit (le calendrier
changeant d’affichage à 00:00) puis réglez l’heure. 

2. Repoussez la couronne en position 2.
3. Tournez-la dans le sens horaire jusqu’à la date désirée.
4. Repoussez la couronne en position 1.

ALARME
L’alarme ne peut être réglée qu’avec 12 heures d’avance sur son heure de déclen-
chement. Le réglage des aiguilles de l’alarme peut être effectué avec précision
grâce aux graduations situées entre les chiffres du cadran à 15 minutes d’inter-
valle.

Réglage de l’heure de déclenchement de l’alarme

1. Tirez la couronne en position 2.
2. Tournez la couronne dans le sens horaire

pour régler l’heure de déclenchement de
l’alarme.

3. Repoussez la couronne en position 1 une
fois l’alarme programmée. 

Activation de l’alarme:
Tirez le poussoir de l’alarme (A) en position 2. 
Un signal sonore vous confirmera que l’alarme
a bien été enclenchée.
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III. AUTRES FONCTIONS

DEUXIÈME FUSEAU HORAIRE
La montre comporte quatre aiguilles au centre
(heure, minute, seconde et deuxième fuseau
ho raire). Le deuxième fuseau horaire est indi-
qué sur la lunette du cadran (échelle 24 heu -
res):
1. Tirez la couronne en position 2.
2. Tournez-la dans le sens anti-horaire pour

régler le deuxième fuseau horaire.
3. Repoussez la couronne en position 1 une

fois l’heure du fuseau réglée.

DOUBLE FUSEAU 
La montre comporte une seconde couronne
(C) située à 4 heures. Le second fuseau ho rai -
re s’affiche dans un compteur du cadran.
1. Tirez la petite couronne C en position 2.
2. Tournez-la dans le sens anti-horaire ou

dans le sens horaire pour régler le
deuxième fuseau.

3. Repoussez la couronne en position 1 une
fois l’heure du fuseau réglée.
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Lorsque l’aiguille des minutes atteindra le triangle 
(0 minute), les 20 minutes seront écoulées. 

Note: la fonction compte à rebours est disponible
pour des durées comprises entre 1 et 
60 minutes.

ÉCHELLE GMT
A l’aide de la couronne (A), tournez la lunette interne 
pour sélectionner le fuseau dans lequel vous vous trouvez et alignez-le sur la men-
tion «City» indiquée à 12 heures.

Note: l’heure de la fonction GMT se lit sur une échelle graduée de 0 à 24 heures.

Réglage de l’heure GMT (aiguille-flèche spéciale)

1. Tirez la couronne C en position 2 et tournez-la
dans le sens horaire pour régler l’aiguille flèche
GMT sur l’heure locale. (Par exemple: 7 heures du
soir correspondent à 19 heures sur une échelle
de 0 à 24 heures.)

2. Repoussez la couronne en position 1.

Réglage de l’heure GMT correspondant à l’heure
d’autres villes

Sélectionnez une ville quelconque sur la lunette et tournez la couronne A jusqu’à ce
qu’elle soit alignée avec la mention «City» figurant à 12 heures. L’aiguille GMT
(aiguille-flèche spéciale) indiquera l’heure dans cette zone.
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Désactivation de l’alarme
Repoussez le poussoir de l’alarme (A) en position 1. L’alarme est désactivée.

Réglage de la date (pour les montres disposant de la fonction
alarme)
1. Tirez la couronne en position 3. Tournez la couronne dans le sens

horaire pour faire avancer les aiguilles jusqu’à minuit (le calendrier
changeant d’affichage à 00:00).

2. Repoussez la couronne en position 2. Tournez-la dans le sens anti-
horaire jusqu’à la date désirée puis réglez l’heure.

3. Repoussez la couronne en position 1.

VISUALISATION DU COMPTE À REBOURS
Pour savoir si votre montre comporte la fonction de
visualisation du compte à rebours, reportez-vous à
son cadran. A l’intérieur du cadran se trouve une
lunette: si celle-ci porte un triangle à 12 heures avec
une échelle décroissante partant de 60 dans le sens
horaire, vous possédez la fonction de visualisation
du compte à rebours.

Faites tourner la couronne de lancement du compte
à rebours de manière à aligner le nombre de
minutes à décompter (matérialisées par les gradua-
tions de la lunette interne) sur l’aiguille des minutes
(par ex. 20 minutes).
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3. Mode Signal (stroboscope)

Après trois brèves pressions sur le poussoir, la LED blanche clignote (150 impul-
sions/min.) pendant deux minutes. Pour désactiver ce mode avant deux minutes,
pressez une fois sur le poussoir.

4. Mode Signal intense 

Après une pression de 5 secondes, la LED clignote sans interruption avec une plus
forte intensité. Le mode Signal intense est plus lumineux que le mode Signal
(60 im pulsions/min.). Pour le désactiver, pressez sur le poussoir pendant 5 secon -
des.

5. Fonction de localisation

La LED rouge du dispositif de localisation se trouve au niveau du marqueur de 6 h
et clignote discrètement toutes les dix secondes. Un moyen simple de retrouver
votre montre. Il est possible d’arrêter le clignotement de la LED rouge en pressant
5 fois sur le poussoir.

6. Mode Fin de vie de la pile (EOL)

Si la LED rouge du dispositif de localisation, à 6 heures, clignote 3 fois toutes les
10 secondes, cela indique que la pile d’éclairage doit être remplacée. L'arrêt de la
Fonction de localisation (point 5) n’a pas d'incidence sur le Mode de Fin de vie de
la pile.

7. Protection de la pile

Votre montre Night Vision possède une fonction de protection de la pile en cas de
pression involontaire sur le poussoir de LED (par exemple dans un bagage ou une
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FONCTIONS D’ÉCLAIRAGE ET PILE 
(EXCLUSIVEMENT POUR LES MODÈLES NIGHT VISION) 
Veuillez noter que l’utilisation fréquente
des fonctions d’éclairage réduit de
manière significative la durée de vie de la
pile.

1. Mode Illumination du cadran

Une brève pression sur le poussoir situé à 8h active la LED bleue du cadran. 

Remarque: Pendant le Mode Illumination du cadran, les autres fonctions d'éclai-
rage (2-3-4) ne peuvent s’exécuter.

2. Mode Éclairage prolongé

Deux brèves pressions sur le poussoir activent l’éclairage à LED blanche situé à 12h
et intégré dans le bracelet. Il est automatiquement désactivé après 2 minutes ou
peut être éteint en appuyant une fois sur le poussoir.
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LUNETTE TOURNANTE AVEC 
FONCTION COMPTEUR
Pour une échelle allant de 5 à 60 (incrémenta-
tion horaire), vous pouvez utiliser la lunette
comme un compteur, pour compter jusqu’à
60 minutes.

La lunette tournante permet au plongeur de
mesurer à la fois son temps de plongée et
l’écoulement d’une autre durée. Pour mesurer
une durée, tournez la lunette de façon à ali-
gner le triangle de l’échelle (0 ou 60) sur
 l’aiguille des minutes de la montre. La position
de l’aiguille relativement à la lunette indiquera
ensuite la durée écoulée depuis le réglage de
celle-ci.

LUNETTE TOURNANTE AVEC FONCTION
COMPTE À REBOURS
Pour une échelle allant de 55 à 0 (incrémenta-
tion anti-horaire), vous pouvez utiliser la
lunette comme un minuteur pour lancer un
compte à rebours.

Il suffit de tourner la lunette dans le sens
horaire pour aligner le nombre de minutes à 
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poche). Si une pression sur le poussoir dure plus de 30 secondes consécutives, la
fonction éclairage s’arrête automatiquement.

Le module d’éclairage de votre montre Night Vision est alimenté de manière indé-
pendante (1 pile au lithium de 3 volts).

Mouvement de la montre

Votre montre est alimentée par une pile de 1,55 volt à l’oxyde d’argent. Lorsque la
pile faiblit, l’aiguille des secondes fait des sauts de quatre secondes. La pile en fin
de vie doit être remplacée immédiatement. Il est conseillé d’utiliser des piles
d’origine. La pile doit être remplacée par un technicien qualifié qui vérifiera simul-
tanément l’état des joints d’étanchéité. La garantie ne couvre pas la pile.

Si le module d’éclairage ou la pile de votre montre doit être remplacé(e), veuillez
vous adresser à un centre de réparation agréé Victorinox Swiss Army
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